1. BEVEZETÉS

Ez a használati útmutató a gépekre vonatkozó 98/37/CEE irányelvnek és az azt követő módosításoknak megfelelően készült.

Ebben az összefoglalóban elsősorban a biztonsági szempontok és a gép „élettartama” alatti különböző fázisok során az üzemi baleset elkerülése szerepel, kihangsúlyozva a dolgozó részére a különleges használatot.

A használati útmutató szoros alkotóeleme a gépnek. El kell olvasni üzembevétel előtt, alatt és után, illetve minden olyan alkalommal, amikor szükségesnek tűnik. A tartalmát minden pontban követni kell.

Csak így érhető el e használati útmutató két célkitűzése:

· A gép teljesítményének optimalizálása

· A gép sérülésének és a használó üzemi balesetének elkerülése.

A fejezetek, rajzok, sémák és táblázatok tartalomjegyzékei, amelyek a 3. fejezetben szerepelnek, természetesen megkönnyítik a specifikus érvek megkeresését.

FIGYELEM  :       A GÉP ÜZEMBEVÉTELE ELŐTT FIGYELMESEN OLVASSA EL A HASZNÁLATI ÚTMUTATÓT

2. INFORMÁCIÓK A GONDOZÁSRÓL

2.1. GARANCIA

· A MACC S.p.A. cég a termék anyag- és gyártási hibájára 12 hónap garanciát vállal a szállítási dátumtól számítva, illetve ha  a gépet a MACC személyzete szereli fel, az üzembevétel dátumától számítva.  

· A vevő csak az elismerten hibás alkatrészek pótlására jogosult: a szállítási- és csomagolási költségeket ő viseli.

Ebben az esetben az alábbiakat kell pontosan megadni:

1.   Vásárlási dokumentum dátuma és száma

2.    Gépmodell

3.    Gépszám

4.    Jelkód, ha szükséges

· Az olyan károkért, amelyek abban az időben keletkeztek, amikor a gép üzemen kívül volt, kártérítési követeléseket nem ismerünk el.  

· A garancia nem vonatkozik azokra a károkra, amelyek a használati útmutatóban szereplő leírástól eltérő használatból erednek; mivel a használati útmutató a gép szoros alkotóeleme. Ugyancsak kizárt az a kár, amely olyan karbantartásból ered, mely nem felel meg a mellékelt instrukcióknak.

· A garancia nem érvényes azokra a gépekre, amelyeken nem engedélyezett változtatásokat végeztek el.

· Szigorúan tilos a biztonsági berendezéseket megváltoztatni, vagy azokat felfeszíteni.

3. TARTALOMJEGYZÉKEK

3.1. FEJEZETEK TARTALOMJEGYZÉKE

Fej. 1
Bevezetés

Fej. 2  
Információk a gondozásról



Garancia

Fej. 3 
Tartalomjegyzékek




Fejezetek tartalomjegyzése



Rajzok, tervek, táblázatok tartalomjegyzéke

Fej. 4  
Gép leírása

            
Biztonsági szabványok, amelyeket a tervezés és konstrukció során alkalmaznak



Gép és alkatrészeinek leírása 



A gép előirányzott és nem előirányzott használata

Fej. 5 
 Fontos műszaki adatok

Fej. 6 
 Mozgatás és szállítás

Fej. 7  
Felszerelés

Fej. 8  
A gép üzembevétele és használata



Berendezések és csatlakozásaik



Szerszámfelszereltség



Üzembevétel



Specifikus biztonsági vizsgálatok



Általános normák a biztonságos magatartásra vonatkozóan



 Intézkedések a többi veszély megelőzésére vonatkozóan

Fej. 9 
Karbantartás és javítások



Általános biztonsági intézkedések



Időszaki vizsgálatok és karbantartás 



Időszaki karbantartás leírása

Fej. 10        Zajra vonatkozó információk

Fej. 11        Alkatrészlista

3.2. RAJZOK, TERVEK ÉS TÁBLÁZATOK TARTALOMJEGYZÉKE

MELLÉKLET
LEÍRÁS
NR.
FEJEZET

Táblázat

Fűrészlap kiválasztása
1
8.3  

Rajzok
Mozgatás és szállítás felszerelési terv
 1

6/7/8 

Rajzok
Elektromos részletek
2
7
 

Terv
Elektromos berendezések
2


Rajzok
Motor – fűrészlap blokk
3
7/8.3/9 

Rajzok
Talpazat és satu blokk
3
8.3/9.3 

Rajz
Gép teljes rajza
4
8.3   

4. GÉP LEÍRÁSA

4.1 BIZTONSÁGI SZABVÁNYOK , AMELYEKET A TERVEZÉS ÉS KONSTRUKCIÓ SORÁN ALKALMAZNAK

Az általunk gyártott gép megfelel az alábbi irányelvnek:

· 98/37/EWG gépirányelv  (89/392/EWG, amelyet módosított a 91/368/EWG, 93/44 EWG, 93/68 EWG )

Az alábbi szabványokat alkalmaztuk:

-
EN 292-1
1991
Gépek biztonsága - alapfogalmak, általános konstrukció irányelvek. Alapvető terminológia, módszertan.

-    EN 292-2
     1991           Gépek biztonsága - alapfogalmak, általános konstrukció irányelvek.

                                             Műszaki irányelvek és specifikációk.

-
EN 418
1994
Gépek biztonsága. Vészleállító berendezések, funkcionális szempontok – tervezési alapelvek

-
EN 983
1996
Pneumatikus rendszerekre vonatkozó biztonsági követelmények

-
EN 1037
1995
Gépek biztonsága. Leválasztás az energiatáplálásról és energia leépítés. Váratlan megindulás elkerülése.

-
EN 1088
1995
Gépek biztonsága. Reteszelő berendezések zárral vagy anélkül. Általános konstrukció irányelvek és meghatározások.

-    EN 60204-1        1998
Gépek biztonsága. Gépek elektromos felszereltsége. 1. rész : Általános követelmények.

-    EN 60204-2        1990
Ipari gépek elektromos felszereltsége. 2. rész : Üzemanyag megjelölés és példák a rajzokra, kapcsolási rajzokra, táblázatokra és útmutatókra.  

· 89/336/EWG elektromágneses kompatibilitás irányelv, módosítva a 92/31/EWG, 96/68/EWG, 93/97/EWG, 93/68/EWG által.

Az alábbi szabványokat alkalmaztuk:

· EN 50081-1
Kisugárzásra vonatkozó általános szabvány

· EN 50082-1
Immunitásra vonatkozó általános szabvány

73/23/EWG alacsony felszültség irányelv, módosítva a 93/68/EWG által

4.2. A GÉP ÉS ALKATRÉSZEINEK LEÍRÁSA

A MACC cég által gyártott NEW 315 fém körfűrész egy robusztus, gondosan megmunkált öntvény, amelyet lyukakon keresztül lehet a munkapadhoz vagy a satuhoz rögzíteni: a felső lemezt, amely a vágófolyadék teljes elvezetésének megkönnyítésére szolgál, precíziós készülékek munkálták meg, hogy lehetővé váljon a robusztus satu és feszítőpad sorjaképződés nélküli csatlakozása.  

A rúdzár lehetővé teszi a kívánt hossz és az ismétlődő vágások állandóságának meghatározását.

A fűrészlaptartó az olajteknőben egy redukáló hajtómű segítségével össze van kötve a motorral, egy csukló segítségével pedig az alapzattal, melyet kézi mozgatással 45°-os szögben lehet mind balra, mind jobbra forgatni. 

A hűtőfolyadék szivattyú is össze van kötve a motorblokkal.

A főkapcsoló a motorblokk felett helyezkedik el. Egy másik kapcsoló lehetővé teszi a motor sebességének, és így a vágási sebesség  kiválasztását is.

A vezérlőkar, amely egy ergonómiai kézikarral és a munkafolyamat megtartására szolgáló fűrészlap-meghajtó gombbal van ellátva, lehetőséget nyújt a könnyedebb munkára.

A fűrészlapon olyan védőberendezés található, amely a használót megvédi a felröppenő forgácsoktól és a hűtőfolyadéktól.  

A gép fel van szerelve szerszámkulcsokkal.

4.3. A GÉP ELŐIRÁNYZOTT ÉS NEM ELŐIRÁNYZOTT HASZNÁLATA 

A NEW 315 körfűrészt  kizárólag rudak, profilok és vascsövek fűrészelésére tervezték és alakították ki, a jelen használati útmutatóban szereplő instrukcióknak megfelelően.

Ezért tilos más anyagot fűrészelni: a fenti pont figyelmen kívül hagyása a gép sérüléséhez és a használó biztonságának és egészségének kockáztatásához vezethet.  

Tilos fűrészelni, ha a rudat nem rögzítette előzetesen a satuba. 

5. FONTOS MŰSZAKI ADATOK

Az alábbiakban felsorolt adatokat semmilyen okból kifolyólag nem szabad megváltoztatni, ellenkező esetben a gép korrekt működését veszélyezteti, és a használót veszélynek teszi ki.

MOTOR

Motor teljesítménye

Motorfordulatok (2 sebesség)
Háromfázisú 

KW 1,5/2,2  -    KW  1,32/1,91

U/min 1400 - 2800       U/min 700 - 1400  

FŰRÉSZLAP

Max. átmérő + vastagság
Fogak száma és szállítási lyukak a táblázatnak megfelelően

 Átmérő: 315 mm          Vastagság: 2,5

LAP FORGÁSA / perc
U/min 40-80     U/min 20-40

VÁGÓSZÖG
45° jobbra - 45° balra

MUNAKDARABTARTÓ SATU: max. nyílás
190 m

HŰTŐFOLYADÉKTARTÁLY 

MAX. ŰRTARTALMA
3 Liter   

GÉP SÚLYA
170 kg  -  1685 N

6. MOZGATÁS ÉS SZÁLLÍTÁS

A biztonságos mozgatáshoz és szállításhoz belső szállító járművet vagy egy kocsihidat szoktak használni. Ebben az esetben kötelet kell használni, amelyet az 1. képen (1. sz.  melléklet) látható módon kell  a kötélhurokhoz rögzíteni.  A gépet normál pozícióban kell tartani, a billenését el kell kerülni. Abban az esetben, ha a gépet a talpazathoz rögzítik, a stabilitás láthatóan gyengül, ezért minden óvintézkedést meg kell tenni annak érdekében, hogy a gép lebillenését elkerülje.  

Minden mozgatást és szállítást szakképzett személyzet végezzen.

7. GÉP FELSZERELÉSE

A. TELJESSÉG VIZSGÁLAT ÉS AZ INDÍTÓKAR FELSZERELÉSE

Meg kell vizsgálni, hogy a gép mozgatás vagy szállítás közben nem sérült-e.

Indítókar felszerelése (4. rajz, 2.sz.melléklet): Az emelőfejet (25), amely a gép felszereléséhez tartozik, egy csavaranya segítségével (50) a megjelölt helyre (24) kell rögzíteni. A kar felszereléséhez csatlakoztatni kell az elektromos kábelszorítót (220) a mikrokapcsolóhoz (218), és a kar másik felébe balra kell behelyezni, ahogy az a 4. képen (2.sz. melléklet) látható. Ezután be kell vezetni a gombot (222) és a kart (29).  A szerelést a (221), majd a (219) csavarokkal kell befejezni. Ügyeljen arra, hogy a kábel be legyen vezetve a kar csatornájába (25), és ellenőrizze, hogy ezen a helyen ne legyenek éles szegélyek vagy élek.  

B. GÉP RÖGZÍTÉSE

A gép akkor tud a MACC cég műszaki  paramétereinek megfelelően működni, ha korrekt módon van elhelyezve és a munkapadhoz rögzítve, vagy a gyári talajjal stabilan össze van kötve, így az üzemeltetés közben korlátozott a vibráció.

Vegye figyelembe a 2. képet, NEW 315 szerelési terv, 1.sz. melléklet.

C. FŰRÉSZLAP FELSZERELÉSE

A fűrészlap felszereléséhez le kell venni a 36. sz. csavart (6. kép, 3. melléklet), miközben a motor-fűrészlap-blokkot fel kell emelni, és a mozgatható védőberendezést (31) hátra kell forgatni.  Csavarja le a 28. sz. csavart az óramutató járásával megegyezően, húzza ki a 29.sz. karimát, helyezze be a fűrészlapot, eközben győződjön meg róla, hogy a fogazat ugyanabba az irányba fordul, mint a nyíl, amely a mozgatható védőberendezésen található.  Szerelje vissza a karimát (29) és a csavart (28).

D. ELEKTROMOS CSATLAKOZÁS A HÁLÓZATHOZ

Helyezzen el egy az ellátóvezeték tulajdonságainak megfelelő magnetotermikus differenciálkapcsolót.

Győződjön meg róla, hogy az áramfeszültség megfelel a motor tábláján szereplő adatnak.  Az egyes kábelek színkódjának betartásával csatlakoztassa a kábelt a vezetékhez, különösen ügyelve a földelő kábelre. Ha a gépet csatlakoztatta, ellenőrizze, hogy a fűrészlap forgásiránya megegyezik-e a védőberendezésen látható nyíl irányával.   

E. VÁGÓ HŰTŐFOLYADÉK

A fűrészlap hűtéséhez töltsön a tartályba emulgeálható olajat, amely víz és Oel AGIP ULEX 260 EP 5-7%-os keverékből áll.

8. GÉP ÜZEMBEVÉTELE ÉS HASZNÁLATA

8.1 BERENDEZÉSEK ÉS CSATLAKOZÁSAIK

( A leírt berendezések csatlakozása a NEW 315 szerelési terven látható (1.sz. melléklet).

Kód 212.
LEZÁRHATÓ FŐKAPCSOLÓ 

Kód 218.
MIKROKAPCSOLÓ BE – KI : a kar belsejében található, amely az indítókar csúcsánál van, és kézzel kell működtetni. 

Kód 208.
VÉSZKAPCSOLÓ

Kód 4.
VÁGÓSZÖG BEREBNDEZÉS: ellenőrizni, hogy a vágási dőlésszög a kívánt-e.

Kód 21.
BLOKKOLÓ SATU

Kód 77.
RÚDZÁR

Kód 25.
INDÍTÓKAR FOGANTYÚVAL

8.2  SZERSZÁMFELSZERELTSÉG

1 hatszögletű oszlopkulcs Nr. 3

1 hatszögletű oszlopkulcs Nr. 4

1 hatszögletű oszlopkulcs Nr. 5

1 hatszögletű oszlopkulcs Nr. 6

1 hatszögletű oszlopkulcs Nr. 14

8.3 ÜZEMBEVÉTEL

 MINEN VÁGÁS ELŐTT ELVÉGZENDŐ VIZSGÁLATOK

A. Győződjön meg róla, hogy a fűrészlapot a 28. sz. csavar megfelelően blokkolja (6. rajz, 3. melléklet).

B. Ellenőrizze, hogy a nyíl megegyezik-e a rögzített vágószöggel (satu skálafelosztása)

C. Győződjön meg róla, hogy a tartóelemet és a satut a 88.sz. kar megfelelően blokkolja (7-8. kép, 3. melléklet).

D. Kikapcsolt motornál eressze le a tartóelemet, és ellenőrizze, hogy a munkafolyamat végén a fűrészlap ne érintkezzen az ellensatuval (75); ellenkező esetben szabályozza a 109. csavart, amely a fejtartó (4) közepén található (5. kép,  3. melléklet).

E. Ellenőrizze, hogy a fűrészelendő munkadarab megfelelően rögzítve lett-e a satuban.

F. Ellenőrizze, hogy a folyékony hűtőfolyadék cirkulál-e a gépben .

VÁGÁS KIVITELEZÉSE

A. Ha a munka megkezdése előtt a vágási dőlésszög nem megfelelő, azt korrigálni kell, vagy meg kell változtatni a satukar (88)  2. pozícióba helyezésével.  (8. rajz, 3. melléklet). A korrekció után állítsa vissza 1. pozícióba.

B.A fűrészelendő munkadarabot blokkolja a kézikerék segítségével (11) (7. kép, 3. melléklet), forgassa a főkapcsolót (212) és a sebességkapcsolót (203) a kívánt pozícióba (az 1. számú javasolt), fogja meg a kézi fogantyút (26), amely a kar csúcsán található, és nyomja meg a 218. sz. gombot. A fűrészlap ebben a pillanatban elkezd forogni. 

C. Óvatosan helyezze a fűrészlapot a fűrészelendő munkadarabra, majd lassan fejtsen ki nyomást, hogy a vágás elinduljon, de ne tolja túl erősen. A sorozatos vágáshoz állítsa a rúdzárat (77) a kívánt mértre, és rögzítse a (79) gombbal (9. kép, 4. melléklet). 

D.A fűrészlap cseréjéhez ugyanazokat a lépéseket kell követni, mint a fűrészlap szerelésénél (Fej. 7c).

E.A megfelelő fűrészlap kiválasztására vonatkozó információkat a táblázatban megtalálja, 1. melléklet.

Felhívjuk a figyelmét, hogy ne használjon életlen vagy sérült vágóélű fűrészlapot..

 8.4 SPECIFIKUS BIZTONSÁGI VIZSGÁLATOK

A. A gép használata előtt gondosan ellenőrizze a biztonsági berendezések teljesítőképességét és a tökéletes működését: a mozgó alkatrészeket ne blokkolja semmi, az alkatrészek ne legyenek sérültek, minden alkatrész helyesen legyen felszerelve, illetve megfelelően működjön.  

B. A gép használata előtt győződjön meg róla, hogy a védőcsavarok és egyéb védőeszközök  jól meg legyenek  húzva, főként a tárcsavédő csavarjai és a mozgó tárcsavédő forgó-emelő rendszerének csavarjai.

C. A gépet üresben járatva ellenőrizze a biztonsági mikrokapcsoló és vészkapcsoló megfelelő működését.

D. Ellenőrizze, hogy a forgó védőeszköz mögött ne legyen nagyobb nyílás, mint 5° szög, nehogy beférjen oda egy ujj. 

E. Ügyeljen a környezeti feltételekre is. Ne tegye ki a gépet esőre, ne használja nedves környezetben, tiszta, száraz, illetve olaj- és zsírmentes talajra helyezze.

F. A gép beindítása előtt a használó győződjön meg róla, hogy a karbantartáshoz vagy tisztításhoz szükséges felszerelések és szerszámkulcsok el vannak távolítva.

8.5 ÁLTALÁNOS NORMÁK A BIZTONSÁGOS MAGATARTÁSRA VONATKOZÓAN 

A. Viseljen megfelelő öltözéket. Soha ne hordjon túl laza ruhát, és az ne érjen a forgó alkatrészekhez. A ruhaujj elasztikus legyen.  Ne hordjon övet, gyűrűt és láncot. A hosszú hajat helyezze hajhálóba.  

B.  Kerülje az instabil pozíciókat. A gép használata közben ügyeljen a biztonságos elhelyezkedésre és az egyensúlyra.

C. Tartsa a munkahelyet rendben. A rendetlenség veszélyes balesetekhez vezethet.

D. A dugót ne a kábelnél fogva húzza ki a csatlakozóból. Óvja a kábelt magas hőmérséklettől, olajtól vagy éles szegélyektől. A szabadban kizárólag szabványos kábelhosszabbítót használjon..

8.6 EGYÉB VESZÉLYEK MEGELŐZÉSÉRE VONATKOZÓ INTÉZKEDÉSEK

A. Szigorúan tilos a biztonsági berendezéseket megérinteni. Tilos a védőeszközöket levenni.

B. Kötelező kesztyűt viselni.

C. Kötelező előírásnak megfelelő munkaruházatot viselni, amely zárt, és forgó alkotórészeket nem tartalmaz.

D. Tilos a tisztítást nyomás alatt álló folyadékkal végezni.

E. Ha tűz üt ki, tilos olyan tűzoltó készüléket használni, amely nem porral olt. Ugyanakkor azonnal meg kell szakítani a gép áramellátását. 

F. A biztonsági mikrokapcsoló és főkapcsoló megnyomásával akadályozza meg, hogy ne kerüljön a motortérbe idegentest,  és ne tegye ki a gépet feszültségnek.

G. Tegye meg a szükséges intézkedéseket, hogy a gépet feltöltés, szabályozás, alkatrészcsere vagy tisztítás közben más ne üzemeltesse.

9. KARBANTARTÁS ÉS JAVÍTÁSOK

9.1 ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK

A.  A főkapcsoló lezárható. Ha a gép meghibásodik, vagy a fűrészlapot cseréli, helyezze fel a védőzárat. A védőzár kulcsát felelősségteljes személy őrizze.

B. Mielőtt bármilyen beavatkozást végezne az elektromos készüléken, húzza ki a csatlakozó dugót (feszültség megszakítása). 

C. Az áramellátáshoz csak olyan kábelt használjon, amelynek átmérője megfelel a gép teljesítőképességének.

D. A kinyitáshoz használja a kulcsot. A gép kulcsa az arra felhatalmazott személynél található. Azokat a kulcsokat, amelyekkel a kapcsolókat lehet nyitni, amelyek lehetővé teszik a hozzáférést a hidraulikus és elektromos alkatrészekhez, illetve a zárható kapcsolók kulcsait nem szabad az „első szembejövő” emberre bízni.  

E. A javításokat kizárólag az arra jogosult személyzet végezheti el. Eredeti alkatrészeket kell használni, ellenkező esetben a használónak kára keletkezhet.

9.2 IDŐSZAKI VIZSGÁLATOK ÉS KARBANTARTÁS

IDŐKÖZ

( Munkaórák)
TEVÉKENYSÉG

1000 óra
Hajtóműtartályban olajcsere,  AGIP ACER 320 (0,2 Liter) vagy azonos olajjal

1000
Munkadarab-rögzítő satu mozgó alkatrészeinek kenése (AGIP MU 2 kenőolaj)

50
Hűtőfolyadék tartály tisztítása és a hozzátartozó szűrő ellenőrzése

Ha szükséges
Munkapademelő funkció ellenőrzése

9.3 IDŐSZAKI KARBANTARTÁSOK LEÍRÁSA

A. Hajtóműolaj cseréje

Vegye le a 95 és 22 fedeleket (5-6. kép, 3. melléklet), eressze le a fáradt olajat egy olyan tartályba, amelyre felírja annak tartalmát és az eltávolítás okát. Csavarozza vissza a 22.sz. fedelet. Öntsön kb. 0,2 liter olajat a fent leírtak szerint a beöntőnyílásba, amely  a hajtóműtartály felső részén található. Csavarozza vissza a 95.sz. fedelet.

B. Munkadarab-rögzítő satu mozgó alkatrészeinek kenése

A (11) kézikerék elforgatásával szerelje le a feszítőpofát (21). Tisztítsa és kenje meg az ellensatu (75), satu (21) és satuléc (101) által mozgatott alkatrészeket. Csöpögtessen egy csepp olajat a (19) kenőpontra, amely a kézikerék mögött található.  

C. Hűtőfolyadék tartály tisztítása: szűrő ellenőrzése.

A hűtőfolyadékkal teli tartályt a csapon keresztül kell leüríteni, amely a géppad hátsó részén található (a kiürítést azután végezze el, ha a csapról már leválasztotta a folyadékellátó csövet). Fogja fel a folyadékot egy edénybe, és gondoskodjon a megfelelő eltávolításáról. Vegye le a(118) csavarokat és a (87) lyuklemezt (8. kép, 3. melléklet). Távolítsa el a forgácsot és a fémport, ügyelve arra, hogy az ne kerüljön a gépalkatrészekre, különös tekintettel a motortérbe és az elektromos berendezéseket tartalmazó hajtóműre.  Szerelje vissza a (87) lyuklemezt, és rögzítse a (118) csavarokat.  Zárja el a csapot, és csatlakoztassa vissza a csövet. Ellenőrizze a szűrőt (55), és ha szükséges, cserélje ki. Töltse fel a tartályt a fent említett termékkel és mennyiséggel.

D. Munkapademelő funkció ellenőrzése

Megfelelő időnként ellenőrizze a blokkoló forgókar teljesítőképességét. Ha a feszesség nem elég hatékony, lazítsa meg a 91.sz. stift segítségével (7. kép, 3. melléklet), húzza meg a (90) csavaranyákat, és rögzítse ismét a (91) stiftet. Győződjön meg róla, hogy a munkapademelővel 2. pozícióban a (4) kar, amely az egész motor-fűrészlap blokkot viszi, szabadon forog.  

10. ZAJRA VONATKOZÓ INFORMÁCIÓK

A NEW 315 fém körfűrész zajanalízise, amely megegyezik a használati útmutatóban szereplő géppel, az alábbi feltételek mellett készült:

EREDMÉNYEK:

Hangnyomás

1. L aeq = 82,6 dB (A)

2. L peak= 90,6 dB ( max. megengedett érték 140 dB)

3. A saját zajszint teljesen befolyásolhatatlan (48,5 - 54,2 dB (A)).

11. ALKATRÉSZLISTA

POZ
MEGNEVEZÉS
KÓD
MENNY
GYÁRTÓ
SZÁLLÍTÓ KÓD

1
Lábazat
004/71
1
MACC


2
Pad
001/06
1
MACC


3
O-gyűrű  134
068/04
1
SIDAT


4
Forgatható kar
005/04
1
MACC


5
Görgős tartókar-csap
048/04
1
MACC


6
Fűrészgyűrű  D.25 E  DIN 471

1
AGRATI
0000037025000

7
Anya  M 10  DIN 934

1
AGRATI
002110x000

8
 Csavar  TE  M10x55  DIN 934

1
AGRATI
000210x055

9
Görgős tartókar
047/04
1
MACC


10
Görgő
049/04
1
MACC


11
Satu kézikar
029/03
1
BOTECO PLAST
21422018H7/00

12
Menetes csap kúppal M6X10 DIN 914

1
ANDIT
004208x036

13
Satu rugó
021/31
1
MEVIS
3-0820.003

14
Menetes csap  M8x10 DIN 914

1
MACC


15
Satu csapágyperem
020/31
1
MACC


16
Csapágykosár AxK 30 47
060/31
1



17
Tárcsa AS 30 47
061/31
2



18
Blokkoló hüvely
025/03
1
MACC


19
Olajozó  D.6

1
COBALCHINI
545B

20
Satukar
007/31
1
MACC


21
Satu
008/03
1
MACC


22
Olajleeresztő dugó  3/8”

1
ELESA
60101

23
Olajszint dugó  3/8”

1
ELESA
13671

24
Fej
002/21
1
MACC


25
Fejkar
028-A/19
1
MACC


26
Fejkar fogantyú
046/05
1
STZ
425

27
Tárcsa





28
Tárcsarögzítő csavar TCCE M16x25 SX
018/05
1
AGRATI
000316X025

29
Tárcsahüvely
019/19
1
MACC


30
Fűrészgyűrű  D.45 E

1
AGRATI
0000037045000

31
Mozgatható tárcsavédő
011/19
1
MACC


32
Csavar  TCEI  M6x14  DIN 912

2
AGRATI
000306X016

33
Acéltartály
019/21
1
MACC


34
Vízcső





35
Tárcsavédő
010/19
1
MACC


36
Csavar  TCIE  M6x16  DIN 912

2
AGRATI
000306X016

37
Mozgatható rúd
016/04
1
MACC


38
Csavar  TCEI  M8x20  DIN 912

2
AGRATI
000308X020

39
Mozgatható védőfelszerelés fix rúdja
015/04
1
MACC


40
Menetes csap  M10x45  DIN 914

4
AGRATI
000710x045

41
Elülső motorhüvely

1
SACCARDO


42
Motorház

1
SACCARDO


43
Ék  5x5x35  DIN 6604

1
AGRATI
004505X035

44
Csapágy  6205 2Z
020/19
1
ZKL
6205 2Z

45






46
Csapágy  629
043/05
1
RCI
629

47
Fűrészgyűrű  D.9 E  DIN 471

1
AGRATI
0000037009000

48
Szivattyútartó
003/05
1
MACC


49
Csavar  TCEI  M4x12  DIN 912

3
AGRATI
000304X012

50
Alátéttárcsa M20 DIN 934

1
AGRATI
002020X000

51
Alátéttárcsa x M6  DIN 125/A

2
AGRATI
003106X000

52
Csavar  TCEI  M6x20  DIN 912

2
AGRATI
000306X020

53
Szivattyú
041/05
1
G.P.


54
Vízcső





55
Szűrő
045/05
1
JUDICA
FB 1

56
Járókerék fedél

1
SACCARDO


57
Járókerék

1
SACCARDO


58
Rotor

1
SACCARDO


59
Státor

1
SACCARDO


60
Süllyesztettfejű csavar belső o M8x30 DIN 7991

1



61
Lapos tárcsa

1



62






63
Olajtömítés  30-47-7
067/04
1
SIDAT


64
Csapágy  3205
065/04
1
ZKL
3205

65
Fűrészgyűrű  D.52 I  DIN 472

1
AGRATI
0000038052000

66
Csiga-távtartó
016/21
1
MACC


67
Csiga
016/03
1
MACC


68
Hornyos anya  M17x1

1
AGRATI
0000040017000

69
Csapágy  6302
044/03
1
ZKL
6302

 70
Ferde fogazású kerék
015/21
1
MACC


71
Hornyos anya  M30x1,5

1
AGRATI
0000040030000

72
Süllyesztettfejű csavar M10x16  DIN 7991

1
AGRATI
000410X016

73
Alátét tárcsa

1
MACC


74
Ellensatu jobboldali pofája
016/19
1
MACC


75
Ellensatu
003/19
1
MACC


76
Anya  M 16  DIN 936

1
AGRATI
002116X000

77
Rúdzár
004/05
1
MACC


78
Rúdzár pálca
031/05
1
MACC


79
Rúdzár kézikerék
077/25
2
BOTECO PLAST
7324008025/00

80
Vízcső





81
Kapcsolókúp
043/04
1
MACC


82
Kuplungtárcsa
013/21
1
MACC


83
Pad csap
042/05
1
FPM
000065058

84
Csapágy  32006 X
071/20
2
ZKL
32006

85
Hüvely tárcsatengely
014/21
1
MACC


86
Kuplungtárcsás tárcsa
012/21
1
MACC


87
Szűrő
021/21
1
MACC


88
Pademelő
002/06
1
MACC


89
Tányérrugó  50x25,4x2  DIN 2093

2
AGRATI
0272050254200

90
Önbiztosító hornyos anya

1
AGRATI
0000040032000

91
Menetes csap  M8x10  DIN 916  

1
AGRATI
000808X010

92
Ék  6x6x40  DIN 6604

1
AGRATI
004606X040

93
Tárcsatengely
018/21
1
MACC


94
Olajtömítés  55-40-8
017/21
1
SIDAT


95
Olajutántöltő dugó  3/8”

1
ELESA
58911

96
Satu baloldali pofája
032/03
1
MACC


97






98
Ellensatu baloldali pofája
015/19
1
MACC


99
Menetes csap  M8x25  DIN 914

3
AGRATI
000708X025

100
Anya  M 8   DIN 934

3
AGRATI
002008X000

101
Satuléc
031/03
1
MACC


102
Gyorsfeszítő satu csavar
033/03
1
MACC


103
Alacsony feszültség ellenőrző tartólemez 
048/21
1
MACC


104
Csavar  TCEI  M10x25  DIN 912

1
AGRATI
000310X025

105
Stift
023/21
1
MACC


106
Stift
023/21
1
MACC


107
Menetes csap  M8x10  DIN 915

1
AGRATI
000608X010

108
Anya  M12  DIN 936

2
AGRATI
002112X000

109
Csavar  TE  M12x30  DIN 933

1
AGRATI
000210X025

110
Menetes csap  M8x10  DIN 914

1
AGRATI
000708X010

111
Fejtömítés
024/19
1
SCALIGERA GUAR.


112






113






114
Ellensatu csap
029/19
1
MACC


115
Forgatható asztal
007/19
1
MACC


116
Fejcsap
024/04
2
MACC


117
Olajozó  D.6

2
COBALCHINI
545B

118
Csavar  TCEI  M6x60  DIN 912

2
AGRATI
000306X060

119






120
Alátét tárcsa 

2
MACC


121
Csavar  TCEI  M10x20  DIN 912

2
AGRATI
000310X020

122
Hátsó motorhüvely

1
SACCARDO


123






124






125






126






127






128
Anya  M10  DIN 936

4
AGRATI
002110X000

129
O-gyűrű  3225
020/21
1
SIDAT


130
Menetes csap  M10x25  DIN 913

1
AGRATI
000510X025

131
Menetes csap kúppal M8X8 DIN 914

2



132
Hüvelytárcsa x M 6 DIN 125/A

1



133
Stift  D. 9X20

2



134






135






136






137






138






139
Csavar TE  M10x25  DIN 931

1
AGRATI
00210X025

140
Alátét tárcsa  x  M10  DIN 125/A 

1
AGRATI
003110X000

141
Fix kengyel a sorja elkerüléséhez
039/03
1
MACC


142
Csavar  TCEI  M8x20  DIN 912

2
AGRATI
000308X020

143
Mozgatható kengyel a sorja elkerüléséhez
028/05
1
MACC


144
Menetes csap  M8x25  DIN 914

1
AGRATI
000708X025

145
Csavar  TCEI  M6x16  DIN 912

3
AGRATI
000306X016















200
Vezérlőszekrény

Ház
066/90

067/90
1
BOTECO PLAST
MA600011/1303

201
Kapcsolótábla
069/90
1
MACC


202
Omega-rúd

1
MACC


203
Átkapcsoló  
011/90
1
BREMAS
BRS0719/IPA

204
Hengercsavar M4x14DIN7981

8
AGRATI
018504X014

205
Hengercsavar belső M4x6  DIN 912

2
AGRATI
000304X006

206
Biztosíték tartó PCH 3x38
092/90
1
WEBER
2403038

207
Érintkező





208
Vésznyomógomb
085/90
1
ERSCE
PFB2+COTB+BN

209
Csavar  TBEI  M4x6  ISO 7380

1
AGRATI
018404X006

210
Távkapcsoló
032/90
1
CGE
MCO A310AT1

211






212
Főkapcsoló
002/90
1
BREMAS
A 91603/IPA

213






214
Hengercsavar M4x14DIN7981

8
AGRATI
018504X014

215
Biztosíték tartó  PCH 2x38
094/90
1
WEBER
2402038

216
Biztosíték tartó  PCH 1x38
093/90
1
WEBER
2401038

217
Transzformátor  20 VA
042/90
1
FMT


218
Mikrokapcsoló
028/90
1
MATSUSHITA
MATAH71507

219
Süllyesztettfejű csavar belső o.  M4x8 DIN7991

1
AGRATI
000704X010

220
Elektromos kábel  2x1

1
MEIS
FROR

221
Hengercsavar M2,9x13 DIN7981

1



222
Nyomógomb

1





